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Шрифтовий екслібрис
Анотація. У статті розглядаються маловивчені формотворчі засади шриф-
тового екслібриса в його композиційних, функціональних та декоративно-
пластичних аспектах, окрелюється історичний екскурс становлення та 
розвитку мистецтва шрифтового екслібриса, акцентується увага на його 
національних ознаках.
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Під терміном “екслібрис” пере-
дусім розуміється графічний знак, 
що засвідчує майнову приналеж-
ність книги. Як відомо, знакові 
зображення мають легко сприй-
матися і запам’ятовуватися, бути 
місткими щодо закладеної в них 
інформації. До зразків екслібриса 
можна віднести знаки, компози-
ції яких містять шрифтові складові 
типу: “ex libris”, “libri, ex bibliote-
ka”, “ex musicis”… та ім’я власника 
книгозбірні або назву бібліотеки. 
Подібні написи виконуються не 
тільки латиницею, а й шрифтами 
інших абеток. Найбільш уживані 
в екслібрисі вислови латинською, 
російською та українською мовами 
наведено нижче.

Поширеними є зразки поєднан-
ня латинських і кириличних шриф-

тів, слова “еx libris” можуть допов-
нюватися кириличними написа- 
ми — прізвищем та ініціалами влас-
ника книги, абревіатурами установ 
тощо. Інколи слова “еx libris” ско-
рочуються і виглядають як “Е.L.”.

Крім текстів, книжкові знаки 
можуть містити фігуративні, сю-
жетно-символічні чи алегоричні  
зображення. Проте, у композиціях, 
де переважають нешрифтові скла-
дові, роль напису іноді нівелюєть-
ся, про що на рівні проблеми неод-
норазово наголошували фахівці 
галузі. Наприклад, майстер ексліб-
риса Н. Верхоланцев, висловлюю-
чись на користь шрифтових книж-
кових знаків, писав, що останнім 
добре адресно інтерпретувати під- 
писи, бути лаконічними, формаль-
ними щодо змісту композиції. Пе-

Таблиця

Латинська Російська Українська

Ex libris; libri;  
libri meus; ex biblioteca; 

ex musicis

Из книг; из коллекции; 
собрание; библиотека;  
из нот; Пушкиниана…

Із книг; з колекції; 
з книжок; книга; збірка; 
книгозбірня; колекція; 

фонд
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редумовою створення подібних 
абревіатурних екслібрисів можуть 
слугувати автографи художників 
[1]. Досить цікавою, як видаєть-
ся, з морфологічно-пластичної та 
інформаційної точок зору, вигля-
дає добірка автографів українських 
митців (іл. 1).

Порівнюючи сюжетні та шриф-
тові екслібриси зазначимо, що пе-
ревагами шрифтового екслібриса  
є функціональна доцільність, без-
посередність у передачі змісту вер-
бальної інформації. Разом з тим 
зміст може втілюватися через ори-
гінальний знаковий шрифтовий об-
раз, що дозволяє шрифтовому екс-
лібрису не поступатися художніми 
якостями кращим шрифтовим пла-
катам, листівкам чи логотипам. Але 
художньо-образні зразки шрифто-
вого екслібриса залишаються прак-
тично не висвітленими у працях, 
присвячених мистецтву книжко-
вого знака [2–4]. Автори більшо-
сті робіт під терміном “шрифтовий 
екслібрис” розуміють “набірні яр-
лики з текстом у рамках” [2, с. 7].  
Такий підхід лишає поза увагою 
дослідників художні, оригінальні, 
неординарно вирішені шрифтові 
книжкові знаки.

Шрифтовий екслібрис форму-
вався впродовж сторіч, еволюціо-
нував разом з мистецтвом калігра-
фії, естампної графіки, графічного 
дизайну. Із джерел, присвячених 
мистецтву книги, художнього ес-
тампа, письма, історії друкарства 
[5–12], відомо про різноманітні 
шрифтові зображення, на які в різ-
ні історичні періоди покладалися 
функції екслібриса.

Висвітлюючи особливості книж-
кового знака як різновиду шрифто-

вої аркушевої графіки, звертаємо 
увагу на процеси становлення і 
розвитку екслібриса, певні норма-
тивні правила його створення, а та-
кож специфічні риси українського 
шрифтового екслібриса і, нарешті, 
спробуємо сформулювати сучасні 
вимоги щодо проектування книж-
кового знака.

З урахуванням ужиткової спе-
цифіки екслібриса, його витоки 
вбачають ще у зразках древнього 
письма. Наприклад, до скриньок 
із папірусними сувоями кріпилися 
алебастрові таблички з ім’ям влас-
ника [7, с. 29]. Логічним є припу-
щення, що у древності переважна 
частина “книг” означувалася. Така 
потреба була зумовлена необхід-
ністю рабовласницьких держав ви-
значати майнові права. На думку 
окремих дослідників графічного 
дизайну, розвиток системи майно-
вого обліку, поширення практики 
маркування вартісних речей спри-
чинили появу значної частини 
ужиткової графіки, у тому числі її 
шрифтових різновидів [12].

Найдавнішими, збереженими  
до сьогодні, прототипами шриф-
тового екслібриса за змістом, при-
значенням і способом відтворення, 
можна вважати написи, датовані 
VІІ ст. до н. е. “У повазі до Неба, 
Бога розуму я зібрав ці плитки, по-
велів зробити з них копії, помітити 
моїм ім’ям і розмістити у моєму 
палаці” [13, с. 76]. Відбитки цього 
запису зроблено на глиняних та-
бличках знаменитої Ніневійської 
бібліотеки — своєрідних “сторінках 
книг” одного з найчисельніших зіб-
рань древності.

Маркування рукописів певного 
зібрання відігравало важливу роль 
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Іл. 1. Автографи українських художників

Олександр Білянський Марта Базак Сергій Завгородній

Олександр Бабак Катерина Касьяненко

Сергій Біба

Василь Забашта

Євген Найден

Микола Муравський

Оксана Чепелик
Анатолій Тертичний

Віктор Сидоренко

Юлій Ятченко
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і не було винятком, радше звичною 
практикою. З робіт, присвячених 
розвиткові книги та бібліотечної 
справи, відомо про існування зіб-
рань єгипетських, хетських, асси-
рійських правителів [13].

В античні часи бібліотеки вже 
були у храмах, релігійно-культур-
них центрах, розповсюдження на-
були приватні бібліотеки. Відомі 
книгозбірні Евкліда, Аристотеля, 
Олександра Македонського. Все- 
світнього значення набули Олек-
сандрійська і Пергамська бібліо-
теки [14].

Пожвавленням бібліотечної 
справи ознаменувалися часи роз-
квіту Римської імперії. У цей період 
функціонують публічні книгозбір-
ні, засновуються імператорська та 
патріарша бібліотеки, розширю-
ється коло приватних книгозбірень 
[13–14].

Книги того чи іншого зібрання 
маркувалися у приписках, на спеці-
альних, прикріплених до рукописів 
бирках. Зауважимо: інформація про 
вигляд, зміст, способи відтворення 
майнових написів І — початку ІІ ти-
сячоліть нашої ери практично від-
сутня. Найдавніші книжкові знаки, 
про які маємо відомості, датують-
ся ХІV ст. — це автографи короля 
Франції Карла V. Монарх маркував 
свої книги власноруч, залишаючи 
на кожній з них короткий напис —  
“Ця книга моя. Карл” [5].

Відомості про майнову прина-
лежність книг в часи Київської Русі 
можна знайти у приписках руко-
писів. Найдавніші з них датуються 
ХІ ст. Наприклад, у приписці до 
книги “Остромирово Євангеліє” 
йдеться про створення цієї книги  
для мешканця міста Новгорода [9].  

Аналогічні “майнові сертифікати” 
також містять рукописи: “Реймське 
Євангеліє”, “Ізборник Святослава”, 
“Мстиславове Євангеліє”, “Юріїв-
ське Євангеліє”. Цікавим є припу-
щення Я. Запаска про те, що ки-
рилична частина Реймського Єван- 
гелія була переписана для дочки 
київського князя Ярослава Муд-
рого, відомої як французька ко-
ролева Анна. Ім’я “Анна” у при-
писці кодексу відтворюється ана-
логічно особистому підпису Анни 
Ярославівни — з однією літерою 
“н” — “Ана” [9].

Наприкінці ХІV — у ХV ст. при- 
писки до рукописів набули особ-
ливого значення. Разом з назва-
ми осіб, церков, монастирів, яким 
кодекс адресувався, у приписках 
почали вказувати імена даруваль-
ників (дарителів), причини і об-
ставини дарування книги. Такі за-
писи отримали назву “дарчих” або 
“вкладних грамот”. Ось деякі з них, 
вміщені у кодексах ХVІ–ХVІІ ст.:  
“… купив книгу цю раб Божий 
князь Андрій … за відпущення грі-
хів. Книга передана багатогрішним 
Андрієм до церкви храму Святого 
Івана Хрестителя”; “Цю книгу ку-
пив Ніколас Корнецький для на-
вчання своїх дітей”; “Ця книга є 
власністю київського монастиря 
Святої Софії” тощо [9]. Такі напи- 
си мають єдине призначення — за-
свідчити майнову приналежність 
книги. Саме ця обставина дозволяє 
вважати їх попередниками шриф-
тового екслібриса.

Першим давньоруським екслі-
брисом (1491 р.), з певними пос- 
тупками, вважається шрифтова по-
значка манускриптів Соловецького 
монастиря — “екслібрис ігумена 
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Досифія”. Він являє собою худож-
ньо вирішений майновий знак з 
декоративних літер, що групуються 
у коло (іл. 2, а). Такі — “досифієв-
ські” книжкові знаки (іл. 2, б) —  

зустрічаються в рукописних книгах 
ХVІ–ХVІІ ст.

Загалом давньоруські екслібри-
си мали досить виразну художню 
форму, були не тільки декоратив-

Іл. 2. Давньоруські екслібриси

а

б в

г
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ними, а й змістовними, образними 
(іл. 2, в). Такі якості зумовлювали 
застосування особливих прийомів 
щодо їх композиційного вирішен-
ня. Як бачимо на іл. 2г знаки могли 
розташовуватися на “вільних” або 
частково заповнених текстом сто-
рінках, іноді на спеціальних вклад-
них аркушах [10].

Дослідники звертають увагу на 
споріднений характер шрифтових 
угруповань композицій перших 
давньоруських екслібрисів та на-
писів на тогочасних іконах, творах 
монументального живопису, пред-
метах декоративно-ужиткового 
мистецтва [16–17], зауважують, що 
на той час майстри-каліграфи во-
лоділи прийомами, характерними 
для сучасного графічного дизай-
ну: використовували скорочення 
слів, лігатурні з’єднання, правила 
шрифтової комбінаторики, пропо-
рціонування, декорування знаків.

Викладене дає підстави зробити 
висновок: еволюція формотворчих 
ознак вкладних записів, їх перетво-
рення на зображення знакового ха- 
рактеру відбувалися синхронно з 
розвитком образотворчого мистец-
тва, зумовлювалися синтезом твор-
чості майстрів книжкової справи і 
майстрів каліграфії.

Іншим важливим для станов-
лення художньої форми шрифтово-
го екслібриса чинником був розви-
ток друкарських технік. З середини  
ХVI ст. палітурки книг представ-
ників царських родин, знаті по-
чали “прикрашатися” особливи-
ми знаками власності — гербови-
ми композиціями з написами та 
декоративними аксесуарами. Такі 
зображення, що отримали назву 
суперекслібрисів, переважно ви-

конувалися технікою рельєфного 
тиснення. Першим російським су-
перекслібрисом став відбиток на 
екземплярі виданої І. Федоровим 
книги “Апостол”. Як видно з напи-
су, примірник відомого першодру-
ку належав цареві Івану Грозному 
[18].

Щодо вітчизняних зразків су-
перекслібриса — маємо свідчення 
про існування виконаних у такий 
спосіб знаків князів львівського 
архіву (1545), луцького єпископа 
Г. Хваличевського (1547), єпис-
копа І. А. Прухницького (1607), 
княгині Анни-Алоїзи Острозької 
(1624), П. Могили (1629), князів 
Вишневецьких (середина ХVІІ ст.)  
та інших. Родові знаки могли тис-
нутися золотом, що надавало кни-
гам ошатної парадності, урочис-
тості [7].

Значно простіше виглядали по-
дібні композиції, надруковані на 
папері. Можна згадати гербовий 
знак видатного громадського і по-
літичного діяча України, видавця, 
мецената у галузі культури ХVІ ст. 
Василя Острозького. Його знак мав 
типову для свого часу (ХVІ–ХVІІ ст.)  
схему, складався з літер — моно-
грам власника [7]. В деяких випад-
ках гербові знаки виконували кіль-
ка функцій, наприклад, — окрім 
майнових означень, свідчили про 
особу видавця або дарителя книги. 
Тому важливим було розташуван-
ня знакового зображення в межах  
простору книги.

Вважається, екслібрис як різ-
новид друкованої графіки з’явив-
ся у Німеччині. Засобами естам-
па німецькі майстри виготовляли 
книжкові знаки окремо від книги 
на аркушах, які наклеювалися на 



407

МОЛОДІ ДОСЛІДНИКИ

Іл. 3. Шрифтові екслібриси кінця XIX–XX ст.
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внутрішній бік палітурки, або фор-
зац. Одним із перших авторів таких 
зображень був А. Дюрер. У його 
спадку виявлено більше десяти ти-
ражованих знаків. Привертає увагу 
факт, що художник звернувся до 
роботи над екслібрисами, маючи 
чималий досвід роботи у видавни-
чій графіці [5, 7].

Специфіка друкарських проце-
сів, вимоги до організації аркуша, 
обізнаність у набірних і рисованих 
шрифтах, їх органічне поєднання з 
нешрифтовими елементами, воло-
діння техніками естампа –чинники, 
що стали характерними для тира-
жованого екслібриса. Крім А. Дю- 
рера, до засновків мистецтва екс-
лібриса дослідники відносять його 
колег-співвітчизників Л. Кранаха, 
Б. Бехама, Ганса Гольбейна [5].

Практика означувати книги ес-
тампами швидко поширювалася. 
У більшості країн Європи зразки 
друкованого екслібриса з’явили-
ся у ХVІ ст. [19]. На думку П. Нес-
теренка, автором першого укра-
їнського екслібриса є львівський 
графік Ян Зярнко (бл. 1575 —  
бл. 1630). Відомі книжкові знаки 
роботи іншого львів’янина, гравера 
і друкаря І. Филиповича, котрий, 
зокрема, є автором екслібриса Зу-
луської бібліотеки, численних гер-
бових знаків [6].

До середини ХІХ ст. частка ху- 
дожньо вирішених друкованих екс-
лібрисів із композиціями, побу-
дованими на монограмах, девізах, 
вензелях, помітно зменшилася. 
З’явилися книги, марковані набір-
ними позначками. Переважно це 
були написи, виконані типовими 
шрифтами, оздобленими рамками, 
лінійками, нескладними набірни-

ми декоративними аксесуарами 
(іл. 3). Сьогодні можна вважати їх 
найпростішими варіантами акци-
дентної аркушевої типографіки, до 
якої, безумовно, відноситься екс- 
лібрис.

У створенні книжкових знаків 
автори зосереджували увагу не тіль-
ки на індивідуальності, художності 
маркувальної позначки, а й на її 
безпосередній функції, а саме —  
свідчити про право на власність 
книги. Тому типографи й тогочасні 
дизайнери мали добре орієнтува-
тися у питаннях візуалізації змісту, 
ранжирування складових елементів 
напису, застосовувати професійні 
навички каліграфа, рисувальника, 
гравера. Якість таких зразків ак-
цидентної типографіки, передусім, 
залежала від раціонального вибору 
і використання шрифтових та ком-
позиційних засобів.

Як відомо, формотворчі пошу- 
ки композиції аркушевих видань 
визначається змістовими чинни-
ками. Не є виключенням і компо-
зиція екслібриса. Наприклад, ви-
користання гарнітур, які у фахових 
колах називають “фантазійними”, 
“декоративними”, “об’ємними”, 
забезпечує їх правомірність бути в 
екслібрисах приватних книгозбі-
рень, натомість у знаках міських, 
наукових бібліотек цілком логіч-
но переважають шрифти “класич-
них”, “національних”, “історич-
них” рисунків. У кожному випадку 
формотворчі пошуки потребують 
індивідуального підходу, здатно-
го забезпечити відповідність зна-
кового образові змістові функції 
книжкового знака: інформація про 
власника бібліотеки; характер збір-
ки; особливості її добору тощо.
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Іл. 4. Зразки сучасної маркувальної графіки
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Спробуємо окреслити основні 
підходи до вирішення формотвор-
чих завдань шрифтового ексліб-
риса.

Практика свідчить: у своїх ком-
позиційних пошуках автори часто 
спираються на декоративні мож-
ливості шрифту. Останні, у свою 
чергу, тісно пов’язані з особливос-
тями історичних та національних 
стилів. Скажімо, широкий спектр 
асоціативних вражень несуть у собі 
форми, притаманні літерам часів 
Древньої Греції, Риму, Готики, Ре-
несансу, а також гарнітури інших 
стильових напрямків, модних течій. 
За допомогою таких, “історично 
забарвлених”, шрифтів можна мо-
тивовано означити зміст інформа-
ції, акцентувати інтереси власни-
ка, тематику книжкового зібрання 
тощо. Як показові в даному разі 
можна згадати роботи провідних 
майстрів російської й української 
графіки першої третини ХХ ст. —  
Л. Бакста, О. Браза, П. Ковжуна, 
В. Конашевича, В. Фаворського, 
С. Чехоніна.

Певне емоційне враження справ- 
ляють написи національними шриф- 
тами. Декоративні ознаки, прита-
манні шрифтовим формам того чи  
іншого народу, становлять невід’єм-
ну частину його культури. Шрифтові 
зображення з яскраво вираженими 
національними ознаками істотно 
впливають на образні характерис-
тики аркуша. Наразі використан-
ня національних шрифтів має бути 
доречним, логічним і вмотивова-
ним. До високохудожніх зразків 
книжкових знаків відносяться роз-

робки, виконані В. Кричевським,  
О. Кульчицькою, І. Мозолевським, 
Г. Нарбутом, І. Падалкою, О. Су-
доморою. Запропоновані ними ком-
позиційні й пластичні вирішення 
екслібриса, розробки щодо “модер-
нізації” національних шрифтових 
форм стали актуальними й необ-
хідними у першій половині ХХ ст. 
та набули розвитку в українському 
екслібрисі 60–80-х років ХХ ст. До 
когорти авторів, які творчо пра-
цювали в такому аспекті, належать  
А. Базилевич, В. Куткін, М. Ма-
лишко, В. Перевальський, В. Шпак, 
П. Чобітько, В. Юрчишин.

Сучасні інтерпретації україн-
ської шрифтової форми, свідоме 
їх використання у зразках книжко- 
вого знака можна репрезентува- 
ти екслібрисами з колекції Націо-
нального університету “Києво-Мо-
гилянська академія”. У ній пред-
ставлено роботи широкого кола 
авторів, переважно майстрів, що 
спеціалізуються на різновидах мар-
кувальної графіки (іл. 4), зокрема 
таких, як М. Бутовський, Г. Корінь, 
І. Крислач, М. Стратілат, В. Таран 
та інші. Більшість зразків згаданої 
колекції становлять варіанти де-
коративно-пластичних вирішень 
шрифтової національної форми.

Національні шрифти в україн-
ському екслібрисі ХХ — початку 
ХХІ ст., зберігаючи риси уставного, 
напівуставного письма, скоропи-
су, одночасно являють собою нові, 
властиві своєму часові розробки —  
від вільних, розкутих форм до точ-
но окреслених, ретельно прорисо-
ваних знаків.
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FONT EX LIBRIS

Olena Yaremchuk

Annotation. Little studied shape building principles of font ex libris in its 
compositional, functional, decorative and plastic aspects are observed. The 
historic excursus of the formation and development of the art of font ex libris 
is defined. The attention to the national features of ex libris is paid.

Key words: font, font ex libris, bookplate, composition, chart sheet, typo-
graphy.


